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AMEEE L 2F, TUXE", BBHERFTA, ERKBEM
LA, BEALZE, KRN EE, SBFR. DEHRMIXT
BAAFWFARR, WAL, REMAFEF WATI#, AHEARA
ERWEERA. RAFCHEE, XER "UREFHFFAFL"
ZHE,

—. BMERHEN

REFK-TSEE, RENBFHAAALTAFL-BHRETKR
Witd, BEARRERXE, FFRENERETRMABEXERNT L
ARSMEEEFRRN3000 FK, EFEFHFELRI S 20%, H
HEHEAH OO REANBERX LK. FHHBRELEHN S, H+L
FEEHBBEFLRER TN, TEHELIT, ROXEMRETA
WENMRD, BARERE (FE), FHERE, S (FHF) N
BHARNERARFRELHIR., BRXHFARETUNEZREA
WAEFTRF, EXXZSIHFRAERT G RAAREX LW FE RS
. XBRABRAATHEERNAR.

BHEEFERRAALN+EERRRE, Fdl, HwA8EN
B ERAETERRMNAFRLES, FRAMNAFEUE . =+ JLEH,
FEXSEFERAAYHET — & GrEHFERFNXE), BEA
RAMNEE, BERFFN TR XSS AENRBFERRNRRE,
LUNGBEF AR ELLFATE . BFERRE “A5EHK
ARAGHE R — R F 2R (ZHFF), BB TRE, RN
FEREFARBANALBE “ARAWTIH".

BEEFx EARBXN, FEFRZGE, RETEAREKNZR
L XNy, BREFXRAERXIN, BRAFZIHHK. LHE
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B, BEH-ANER "WHIE BT EXRTBELFUN
TR CEBEHFAPEN, BRXALAF LK, EEERA
HEx -4 (LRE2HG (FL0E) ABZF, BlhAFHRA,
1990), RAIF B RILERMBEN AN T BB ER, SPRERAR
APBERAEEEXTF, UREN, XEREEXFFLAALTU
RAFHER, FURA, ZHFEATRAAEREAARNE THE
H, ARMFTRK. FrER, BARMNYTAR. ARECATFNER
ok b, HEFEFIARNELL, RTEFEHEHAHERERL
EAFH. RREERMNAREEFANEARAL KK,

—. BAMRERUSRR

XEFRAEHRANARHAEE, H—RURW, i bRu+4
EVHTEFBBREREE, H-_RZWAN, MARBETFRNE, X
THRY, REMAAFRY, FHARERY, UBBKAXEAL X
FHEP, 1) NETERNAZETBEWA. Translation and Translating:
Theory and Practice ({BBF 5B F IR, EW 5 L KN, Translation
and Relevance: Cognition and Context ({8 # 5 X B. W& 5EHY),
Discourse and the Translator ((FEEEHEFHY), 2) NESXHEG-FTE
F B E WA, Translating as a Purposeful Activity: Functional Approaches
Explained ((FH T A——5 e M EZWWEY), Translation in Systems
KRR FHRBEY), 3) ZHHEHEMWA. Descriptive Translation Studies
and Beyond ({# R B E % R H M), Dictionary of Translation Studies ({8
BETRELY), Translation Studies: An Integrated Approach ({BE#F 5.
BEEY, ) NAELFEFREARNNE. The Translator’s Invisibility: A
History of Translation ({## 8 HEFRY), 5) BRELRIE
¥ #. Basic Concepts and Models for Interpreter and Translator Training({ &
ERVNEWEXIBASHER)). FEFRRETEZRAWTAE, AN
. REK, HEE. ER, CELSERERFERBEARY LA,




=. BAHFHNILEERN

EREAHEHREHHEZIE, RN HHBEAERRENERF
ARRET U TILEREN,

A& HBE.

(1) BEdEl, BXEIREEREE, REEY, THHEETE
Rk#F, FENARREFRARK &,

(2) a—HEN, ST THHIANKE A, TEEK AT, AXH
BIEE, HRHRSG, T8, MTRAEXE, HEHL—FBR.

AEHEE.

(1) BHHEN, FAZEABEXEINEXKET, 2FHL D&
#% M ¥ X [E 3% (back-translation) 2| X, 3 K& KB #xt % (dictionary
equivalent) 7%, A EHE—H—#,

(2) —ZHEN, FA—RERZBAN, REFETXARAWE
A LEFRIE, —REB—EHWFE,

(3) BHEMEN, WAKKRY, ZUENFASERETHWARE,

WA BB — AR EETHE, 1) AE, ¥ ARE,
¥4, THARE, BREAR, BAERXEHFEMERX, MXHEE
HABHWALRE, 2) FAEREREY, REEBAELS AT, &
EBEZEAHGFH EET, BRE. KRE", 3) RHEHELTEHE,
HEEMTRERE, 4) BHEHFMARE, AL£%5], TEA, LEHTH
mAE, FE£FLY.

KU AE - FREIRIETAEANELEFRAGRE.

B, RINRRE L5 BREANREHAETENTHSE, B
BWEBRTAFHEALEER, FERGAFUERTE, LR EEAEH
IxH. JENEBARARGBE. YHAFHKEENAH X EfE
LA EY, AN, RAFEEIASPIXRIGERE R ER R
B, NWRINAHAE NI ER AN IFH.,

BERARHSERBYXARAES, AR —FHHRRAEETH
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ERANEANE, LRLAEARKTUMEIE S £a, RNALS
HERESNAMENBEERFEARR, HE-ZLAATFRNUCH
BHRAHREN, BRAEERAGHRENREFFERE R RASH
EREABEKEA,

U
2005 4 2 A



HEPRE BN L EBPEIE (reF)

“F . 8 & (foreignizing translation) M AR F R H - F F ¥
(Lawrence Venuti) T 1995 £ A H £ ¥ (B E W BT #EEWY) (The
Translator s Invisibility — A History of Translation) H3#H % #®, WEH
BEA 1998 5 SLEEY F2H "HBEFHXALER. BLERWL
—X PR THAEALRE R BERRZ W 2000 FHAELEE (FEBFY
FIHLER ‘FEFRABHEXNBRERE", BAZRELT F
FEHRAOBEEL, HEMN%, pERLF (UREEHEFER)Y W
TRV (BNEF_F) ERALERNMRT HEFF LB FE RN KK,
AEREEW, Zh, FHFH " FUEER EARERTEATIHER,
REAASNAERPBARA - P EHHUNAR. FFFFURE
BERERBGBHEXBRER., FRFHAARNTHLDEE, W
XL R (2003), R (2004), #H—& (2006) %. WHEA, KN
W %% B% W The Translator's Invisibility — A History of Translation, H
BRERATAPBEFEXXEH., BHH YR 22—, L4HHKRE
EREEMNBERMEANAE. XREALEERR? B, FEFRUER
EWRIHE, REBRABAT —FAARPANFAELKE R, #
KA B4 LI, 1X 2000 42| 2005 FRREFFAFIH LA X BT R
WX %% 300 R, RITFLT 1998 55 UKFT A & 2 H HFn R
TAANEEREXRX, BERX, AAGAUTHEMAHER. 1) AR
hBEEA LS TER, pEEHE (1998). X EH# (1999). K%k
(2001), #hz4lL (2002) %, 2) AARNBEREFNEN, LA
WEHFEE, wmikx®m (2001), THK (2002), E&KFE (2002), #
AR (2005) &, RNER L, EREMHNBRHLRTAE, TEAE,
BAFNBELSERLAZ4M%E, &%, RABRELEFRARFE, &
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FABFHABRREATEYE R RLEFBMELOT, #2 5%, ¥
BT LEREXE, EUPRERLTH., EXFHEARE, KEFEK,
BMEFE, AXEERNADIRBAE 1) FEFRCBFELHAE, 2)
FHENBREEERBREEAABERNAERR, DFFFHRLA
BERRTR TR EIXBEER, RNEE-LZL BRETREXK.

—. TEEHERUBFERNRE

FEFRRALBFER R T HRERBRMERA S # (Schleier-
macher) ¥ B R, 18134, ERFLHERT R OB EY EXREVH
i, B RARHEES . BAFERTRULEEEZERSY, ik
BEFEAAEE, BEAFERTRUBFLZELRY, LEHFEEHRE"
(Lefevere 1977: 74), FHFmkiAy, "BEAUNLBBAIRALKF
%, WHENREEh &, EAEHNERBHEFEXMT, ER
HEFAENR, FANBEHRE, EAEXEAFHBETRXALER
RAWK, HEHAREESNE" (Venuti 1995:20), FHEFH—FHH,
RUBMEREANT REXUHEMN, AT Mz LR A 88X
AR, R, RABFRABLLFAENEHREXABSE, HRRK
X gf RENMEL (FLFAL),

FHRERARBARTHRRDHNEL, BEAFEENY, —F T,
HRARGHXNBFHATAT ¥ HEG IR, WFEEN—FF TR
FB, ATRBARMES RS HR R, F—FH, BRRIHE
ERAHBMERE AR I ARFTHXANETRE HBEFFE, M
HTFR-HEBERAREZERAA MM XAARE, FERUREX
REEE, BHREXAAREE. BARLHEMREHBEREHN
AXABKEHUEZY, PEXARABIRNBERRERKES,
ATMEMARKEXMABK., TR, FEFRFUERRIHAKEELSR
HHRERNEEF, AHEZRAT EMNFENRS, RERLEHP
RELE "FEXANLEER, XELERPREBAFRAXMAK R

HSE (£ Venuti 1995: 106), Bsh, HH %5 MERDHRAML,
6



oA Ky T AL B R B AR AR R A O A 0 T 0 R A X PR A E
W, REXWH T EHRAK (FF# 2006: 172),

FEFAAN FRABE FRARREIX, RAEEXELERE
XHXUFEERRER, RAEFEHBEFERLREMER %A
RR, TR — B EX.

RUBFRE-—MIAXALER, CREERALLTHUY LML E

ERMXEMER, LEERAALNERTREF A RHA. —

FH, FRUBENEXHETANREKAFCHBA, HREFEENFAL

FRXUMBR, NTEBBFRLET AL XBaNE, F—F

W, ERXFMFRAXAELSERUBELGYERXHFEX

HER, REXMEMBER, AERBRFRETOEXHEFX

RENT, FATRBEALH XFEL . (Venuti 1995: 148)

FUBEFEAVERXMER, RRZRAABLNRENET
AATH XHAENA 5 URF (Venuti 1995:20), FABERY 2%
BALHXFEAR, URFRT—MRBN I EAE— b, &H
MHEFEFX¥EH, FXHERFTREGALIX, FHFH "R
" RRMEFH RO ANEEFY "RA", REFEHS, 8%, A
foreignizing X MAA K k&, CHAAHAME, LEHLARRK, &
W BET LR — M, W AEBA—FRS. RIOAA, F5#
FUABREERNARBELAEUNT AT E.

F—, RAUBEZ "R RAAWEN "BMZRE" (Venuti 1995:
117), ZERAMNENENBAEXFEATBEXNEATEN ., F5¥
E(FHFNRY) F_EFELBRRTRB LMW EERmREE, F
FERX-ARALLRTEXRDHERNER. ERRDH AN R
BENHAETERAARFOXALEE, F4TNELHERLH IR
XUBTHFH XA, EMSIEXENEHE, NTHRTER L KR
wE, ERFLEY, EBE5ENETRXANEERGFEA, #
PEATARITRT B HEH AR, T7H k& B #E s Xty
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B, EERERARRUENFEELR, ATERREAALMLE £
M OWEET, MAREEHRARBHENIRXHA, FT, BEH "%
Mz LHRERARELTEREENRE, EXENBERNZRFEER
—REEER. F4, wEHE BN AFEXERXEBENERES
BB ERXMN, BLIFWBEXWREERE—EBEY "BUA", K
ERRAYPRY “RA". £ (BEHURY) FEEFFEFIAER
YL#% (Tarchetti 1839-1869) HEFH#HRX NHBENE AR X EHBFHHAT
EK— K, FEFEAABRUFARAEES (WERET) BFS5ERX
FAMEWEAI, X—KETHE, BAEFTHRYSFHRALRY
ERMELG R (plagiarism) W #8EF %,

- RUBBEZ R ORIANBMBEN FEEZIR R XAZR.
FHELE CBENRY) F—FPAN, BXRELERXHER, &
ERUBBEFRN, RBRATHRABEETAFENER "Eez "
foo'XfZ R BREREARBEXNFTR, LEFHEERELEEA
WER, RUBRERAEHY, EAREER, HETEEFXTRAR
FMEE FUERRRNENEEEYREERF T E R HMHNH
BFE, BAFEANREHTEMRSAAKE, WEARBEL LER
THEEEXRWHMA L HAFMER d (BN Venuti 1995: 117), F
SERNEXFREHDAINE, BAECEREIZ-FELEE,

FZ BUBERZ R RANBEXE XERZR" (FLCEHFHRBY
BEFE), REEHBFHERXA "MAEN" (disfamiliarization) By B3 5K
FREFELEHAR LFEGXREXH "REKHE" (foreignism), &
FERARXFRXAEERAREFEEL, PXALXKFLETIRRBE
BEHREYE, R, BEE. FAXTFARAE-—R, fln, 5%
E(BRFHRLY) FLFFTRIREHEE, W "XRZR AHE
NHXEHEEARBRINLAY. BENER CKFD (The Seafarer) EE K
FEIREFEZFR/A, WO BFRLEAE MR R, HH
HEAH. £#. ¥4, EZHNEHE HARTAHEFE, 5
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FENABRWBMBFLE T B XAH LR, EXHFLRENMEFEXSE
LhH, TEEARXRETEENRLEEXFLEE.

EW, RUBEZ "R RE-MENEE, $HFFE (BEWRD)
F-EFRERN, £AHERLE—MIALEE, WHRENTERE
MHERETEAENEZIR, G- "HA HAEFRT " EH " KA
", “FN BREALHGEZHRNMEASRBRXAFTRERTE “H
%" (reduction), FFHFALRERN, RAUKBATRER "THAEEL”
(abusive fidelity), EFABFALETELBE, RNARERLEEF
H P AR R RS R ST R U R,

L, RUBMBEELN M XARE, BA-RAXATHGE. ©
BRETZRMXAZR, ZANTRES DXL, WEKEXALFK,
R XA,

X RUBMBEA—FHXNEL,SF WHREXER" (cism) ® (&
JU Robinson 1997: 99-101), F#HH AN, ‘RARFHFHKELTT
NBE BB RS E R W MR (Venuti 1995: 102), #¥ 2,
XUBETUNBELRABEREHEHLTHNER. FHEFCEFR
HBFRFHMEERE “XUER", TARGERE, BEAAEE
WA AR A DR NBE" A ALB B (minoritizing translation) (Venuti
1998), AUBMBERLARKESEEAAY, BH "ARWFLESRALER
XEPRRANALEXER, BREAZAELEFHRE, NEREE
XHE G, FLERREBE" (Venuti 1998: 19),

Ft, FUBMBHARABREFBXXAHENLE, FEFLE (B
HFWREY P AEENAE, FEIRHALZATEFERE, R
MR EFHERAEERNEEUREEY (X—RET ¥ FRNAH
—FHEW), BRFFHEL 198 FHBMY (BREZH—HFFRR
B W B L5 Y (The Scandals of Translation — Toward an Ethics of
Difference) —% % , RE A RB M A ERITFA WA ZEANAFE (B
EFRBHEHAE). K B 5 "B WAESERE, FEEAHR

9



FrEATE X XA TIRARRT .

Xz, BUERESHARBRARKLAN "5 £XBF" (dissident
translation), FHF ¥R AP EFERLRNBEYERY "FABEELLMN
YTER WEALLARS, ERXERY, BH-RERUTFARE
FEX g e. —RXARE S S BAT M E KRR, Wk
CBEAEAMSRAEEMBEARSR, —REFBWFERLT IR E W
BHRYRSMEXFBEG R, FUBFNREETE “RE", FF
FAN, REXAHAREAFAEEENEPHERX MBS HRER
ok, XUAFETELEE BN XUMERRRERE, EZEH,

FHEERERMBE, REXEAZ. £—, RUEETURAHE
HETSAEXEERWEN, RAENEALX¥REE, £, BL
BMERA R T WA, Wt EEREG XTI FEHXMRF#
AXATH, ERTRERERAAEPHRREPUEIEXRATE,
ER-FABHBREFOEX, ORI, XUETRXAENEXHX
AW, =, AAWERREFFLLERTELZHRY (invisible),
BRTEFHLHL &Y, BERRBZEZRIAEUTRAFE. 1) &
FRAT “BW, FAEEXETAE, TERR F-HENHRK
2) HRRHE PR FRA EERBNOF X ERFCGER RN REHF.
FHEENN, ERRERWAMABERSE AN "BH" HEX, XEFLE
BETEREFXHAREAREE, AXRBETRASRXGXBEYET
B £ BETE, AMERTEEFN TEM. FEFRFEE
HEXEBL R R, AEEE T HANEREEN X URLAEE
ARELEEREAN, $FFH#—FRAT 8 CHFEEHERNEAL,

Z. FERNEEEFNEZEERBABRERNRNERR

FEFEARATREZERE P ARXBESARAMNERE T R
BR, FEFNAATEEREZLBETLE " PAEXEEA 2 1,
AERABELRRTEXHIMME (B Venuti 1995: 6; 9), EHAQLE +

BuTEEHERXMER, BEFXABT —HERERENREES
10



WHEE, IATEEREENBERAN SRR EEMER TR, #
BEEANET "BAEERGRECERE" B "KAEER" R "HEE
B (%1 Venuti 1995:9), X#, FXZH Fh¥, ¥kt "F4E #
REPHATEB RN BRA AR TR G BHR. EHEEREPH
REBHEZEMESE S04, FHEHF NN FEREEREZENE X
H—FREHR, TAEEANAR, ZEF WEA, AR B4 HEA,
FEAAFBBEERUBL WL FRREHR, Bo TR ELAAEHS
MEXERT E—RES, EFARTEE, X8, KRNEFARNTEHE
REFREREETEYBBG 0L, TWERAET MR, BHMU
FRREH XFREH, ATECRELERBEFEZEREERAT "R
EARRE. —FTECEREEXARE S, BREBHESEAENRL, B
—FEABHEE AR HK, EXERABEEREEHHLYE (BL
Venuti 1995: 8-11), B I, BUAT # AR 3 7 DA A XA 4 E Al 8,
TEEERFAREAES I, EREEZF EET AN,
MEERBEHREE, FEFRAMEXEERILA — 2 WK
B, EHBATLHRZN, XERARHANELBEDL LS, %5
ARBFE—HEWNEL., ERNFBLHR, AMUAA AT LR
— WA, REREMHEELLEESERFEMANMNE, EFLR
BAEREKHEAHERLY, AMIAAERR LR GEERET 5 REZHAEN
EXEHRE, HRALXRZE, BEREIAMAFA, XA
MBHRAEHEHAAART, BGHBRACENHR, FUERE “#
K, X—HFHRLBEENBHARY, AR ERAT AR+
(Mallon 1990: 4), FH#HFHIET “R B F XM EHAEHR" (Romantic
concept of authorship), B 4 &1 A A fEH Fr Aty BRF R, £
— M EHE—HEIR (B0 Venuti 1995: 165), HHx# BERAEHFHE
FHHAG R, LREEEHFX-FEHIAfEELT, BEENE
eE R IANFAUERAWAMK, EEEAERAYANZIR, EHEEAKE
T TR AT —FREFAGFHEACA QGRS T, X,
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B E#, fF M (Coleridge), ¥ 72013 B ML R M B REA AR
BREZTTR, S TEE, REHK. IREBERLFHFHE
HRAGPEEECHBE, FREHNAGRBE, RBEXHFERNER
H-FBUTIAZXEFESN, XRHBEEHRTHATECNEHE
2EA, FEEFAANCNRERFESREMELEFFNE FHE SN
HFHRAREE,

HFHENAATEEREWRHA 5 EARYE 4 HA B0 REA
—RWBR., FEHFNN, ATEERERNEES XEGFTANR, W
ARAEHFRXAWENE, LREW, EHEEEE—, HMw, o
BHEHAE, BEARHXHREASRE, FTHEXRBRERR
Fak, MBI, BREF, EFRNAYE, FEEHUEXLEH
HWHE, NT¥BREEBAELNERKFENR (B I Ventui 1995
8-11), FrlA, FEHF N, BHEE R EhH “HFHMAEM (collective
authorship) (% W, Venuti 1998: 61-65), A M Xx—&, BHTUELR
ABBERAFFRLED BR, ARELEWAREN “F4° A4,
FEMAREHNE, FILRAHEXXE, H#E, TRE, HALRFL
BREWNRE, BAREAHEIESY "FHRA" (labor investment),
REZBRNAATHEESE EMAEXEEIN, ARZXEFEBEX
13k & W3R (B W Venuti 1995: 311),

Falg (BEURE), RINBEZERIAFTEERNELZERE
ELARNIHBERSE, MEEAMNHARELANER, WARALBEELARE
HBEEEBBEF AH” (visble) WHEUBHLHAEHEX LY ‘AL
(visible), DK EFHLF A RABXH X Fo LB, HH—F
IHX—BHH, FEEERENG—AE, WOEKAE, $abinds
HAAEER RS TREEBEHARES (B Ventui 1998, x| E A4 2005),

= SEERAPEELREERTRAEEEER
MsadmREE (BENEY— BB 2R, RNFRES

FHEHRUBFERRIATENEIXTFERK BN, LAABEHE
12




XEFENHERRE, o, RER. KEL, t—2BFFAFLL
WATHREGE EEREMAL. BEET N B TAHE X BFEL R
WMERBMEXR-—FBETR, W LAKKAR, Ha, FHFF
WRABEREASBHEXMBFELA —LANRMBEZLRL, BEZ,
AXGEHRIAWKBTEBY AL —ERKE. BHE-FEFT %,
AMEAAFFENRAUBRER ERHEXEFERAZLUTERA
FR R

F—, NHEETH, BHEXERAGRIXE, TARES, &
A LEFER, AEARELBHAEEEARXRENES., BRENE
XBEERERFEHAGRAY, EEEREENERNR, MEEFLR
B W AN A WA e E A

o, EXHEETE, BHEXEEFEREE R FH A &M
BEHEER, MFFFNRCBRERNERARPREAR S E0
i, RETREH A M 3 A N AR

=, EXREEFE, BHEXHEFES "EERKXEXAHEX
MRAREM" (FRE1995), #8 "Xk TREFHFEAE,
B EXBEERNN, BEERER - EEEK, EAXEK (BER
) MREEIXEK, EERUXFXAERRAHPEIXRA, FRHX
EEEWHXFRE-—FHSRERRAXAR, BERRMARIFEIX
XRAW—FEAETAKAFTR. "XEXARRA, F—IMXAE5EHH
XABAARE. EMRRBMEFHNBMENEEF, &N XREA TH A
H, AHERE - MXAHEE, EAXEIRRTRELSHEE, H
AETAERE—FEE TERNETEHRAEE HAEE—
MeERG-—NMEERENF - MEEFTG —NMEEHBF (Bassnett
1990: 12). AR, FFFHRALBEFERAOARENFRCAE (L
Venuti 1995: 8-11),

W, ENFEXFE, BHNEXBEFERBEREXERXFLF
£ RNEXEAFTEXABUNESELES AFT "BHE" (afterlife),

13



BEERESR-—FBRTHERE, AT EEAEN, EESBREN
ML ERTE TRENRENKRRE. TESFHRABEFRLE S
REEHA I RE RN, TASREENEHREERR" (FFF
2006: 168), #E 2, BXHABRY MM, #EE, BRAESEXTE
A,

EE, k£ ‘HR JTH BAEIXBEERER "FRT, BEN
RE HR ATUKRABEEATENSN 22" °, WhA 22"
REBEHTERNMETE (BLHRE 1995), B2, BXERI
T EE, RXABESES, FF FELE. MHEFFURALE
BHREBER FR, TERATHEHR "BEHRY", KAEEXALE
B, HPXUES.

WEIRER "AKREH TURREL, B4, BFEERRLERE
BRHTFBHEXBBERLEARALT YN, WE, AEWNKRNITEEHNE
ABBERRAXHERE, BFE¥EEZPRRAEFSFNRERMELET
M EXBBEEDS. Bl HK Y (Gentzler) AH (L RBEFER (F
ZHRBIWANF IS NBBERNRERE, FEFR " TAREEFE AN,
H AR T BENAML" (Gentzler 2001: 38), B RKFHH W
RUBBEERYBENEXHEFEL, TRERSW "BHEXEFHE
RER —VHREAFSHFHNRMBFEREFARBEFELRNRR,
EEXEY, BEXYAEHEXBEFRRETEINE, BRTEHN
(M. Foucault), 424 /% (M. Heidegger), £ 23k (J. Demida) 4 A H
BAEXBEER, EPRAFHEFREFAMBEEL, A%k KR
(JMunday) Z H (A LB EH K. ER 5 N H ) (ntroducing
Translation Studies: Theories and Applications) —H F R —FE R B FF
FHRABBEL, WA T EAENEXKIR.

Hkh, AEELE, FHELRABBIER N ZEFEHENXAH
R¥EW, IEPX, RTEREE, TRAFEHEGRAUEFERLHA
TXUARERERNBERFTANS ENAR S MHEE" (multiple
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